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LEGGI E REGOLAMENTI

Legge regionale 19 novembre 2008, n. 23.

Primo provvedimento di variazione al bilancio di previ-
sione della Regione per l’anno finanziario 2008 e a quel-
lo pluriennale per il triennio 2008/2010.

IL CONSIGLIO REGIONALE

ha approvato;

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

promulga

la seguente legge:

INDICE

Art. 1 – Autorizzazioni di maggiori o minori spese recate
da leggi regionali

Art. 2 – Variazioni allo stato di previsione della spesa
Art. 3 – Dichiarazione di urgenza

Art. 1
(Autorizzazioni di maggiori o minori 

spese recate da leggi regionali)

1. Le autorizzazioni di spesa recate dalle leggi regionali,
ivi comprese le leggi regionali 12 dicembre 2007, n. 32
(Legge finanziaria per gli anni 2008/2010) e 15 aprile
2008, n. 9 (Assestamento del bilancio di previsione per
l’anno finanziario 2008, modifiche a disposizioni legi-
slative, variazioni al bilancio di previsione per l’anno fi-
nanziario 2008 e a quello pluriennale per il triennio
2008/2010), sono modificate, per l’anno 2008, nelle mi-
sure indicate nell’allegato A.

Art. 2
(Variazioni allo stato di previsione della spesa)

1. Allo stato di previsione della spesa del bilancio per l’an-
no finanziario 2008 e di quello per il triennio 2008/2010
sono apportate le seguenti variazioni come indicate, in
diminuzione, nell’allegato B e, in aumento, nell’allegato
C:

PARTE PRIMA PREMIÈRE PARTIE

TESTO UFFICIALE
TEXTE OFFICIEL

LOIS ET RÈGLEMENTS

Loi régionale n° 23 du 19 novembre 2008,

portant première rectification du budget prévisionnel
2008 et du budget pluriannuel 2008/2010 de la Région.

LE CONSEIL RÉGIONAL

a approuvé ;

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

promulgue

la loi dont la teneur suit :

TABLE DES MATIÈRES

Art. 1er – Autorisation d’augmenter ou de diminuer cer-
taines dépenses déterminées par des lois régio-
nales

Art. 2 – Rectification de l’état prévisionnel des dépenses
Art. 3 – Déclaration d’urgence

Art. 1er

(Autorisation d’augmenter ou de diminuer certaines 
dépenses déterminées par des lois régionales)

1. Les autorisations de dépense établies par des lois régio-
nales, y compris les lois régionales n° 32 du 12 dé-
cembre 2007 (Loi de finances 2008/2010) et n° 9 du 15
avril 2008 (Réajustement du budget prévisionnel 2008,
modification de mesures législatives, ainsi que rectifica-
tion du budget prévisionnel 2008 et du budget plurian-
nuel 2008/2010), sont modifiées, au titre de 2008, sui-
vant les montants indiqués à l’annexe A de la présente
loi.

Art. 2
(Rectification de l’état prévisionnel des dépenses)

1. L’état prévisionnel des dépenses du budget prévisionnel
2008 et du budget pluriannuel 2008/2010 de la Région
fait l’objet des rectifications suivantes, au sens de l’an-
nexe B (Diminution) et de l’annexe C (Augmentation),
de la présente loi :



a) in diminuzione
anno 2008 competenza euro 20.113.742,00

cassa euro 6.281.733,00

b) in aumento
anno 2008 competenza euro 20.113.742,00

cassa euro 6.281.733,00

Art. 3
(Dichiarazione di urgenza)

1. La presente legge è dichiarata urgente ai sensi dell’arti-
colo 31, comma terzo, dello Statuto speciale per la Valle
d’Aosta ed entrerà in vigore il giorno successivo a quel-
lo della sua pubblicazione sul bollettino ufficiale della
Regione.

È fatto obbligo a chiunque spetti di osservarla e di farla
osservare come legge della Regione autonoma Valle
d’Aosta.

Aosta, 19 novembre 2008.

Il Presidente
ROLLANDIN

____________

a) Diminution
année 2008 exercice budgétaire 20 113 742,00 euros

fonds de caisse 6 281 733,00 euros

b) Augmentation
année 2008 exercice budgétaire 20 113 742,00 euros

fonds de caisse 6 281 733,00 euros

Art. 3
(Déclaration d’urgence)

1. La présente loi est déclarée urgente aux termes du troi-
sième alinéa de l’art. 31 du Statut spécial pour la Vallée
d’Aoste et entrera en vigueur le jour qui suit celui de sa
publication au Bulletin officiel de la Région.

Quiconque est tenu de l’observer et de la faire observer
comme loi de la Région autonome Vallée d’Aoste.

Fait à Aoste, le 19 novembre 2008.

Le président,
Augusto ROLLANDIN

____________
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LAVORI PREPARATORI

Disegno di legge n. 5

– di iniziativa della Giunta regionale (atto n. 2797 del
26.09.2008);

– presentato al Consiglio regionale in data 30.09.2008;

– assegnato alla IIª Commissione consiliare permanente in data
06.10.2008;

– esaminato dalla IIª Commissione consiliare permanente in data
10.11.2008 e relazione del Consigliere ROSSET;

– approvato dal Consiglio regionale nella seduta del 13.11.2008,
con deliberazione n. 202/XIII;

TRAVAUX PRÉPARATOIRES

Projet de loi n° 5

– à l’initiative du Gouvernement régional (délibération n° 2797
du 26.09.2008) ;

– présenté au Conseil régional en date du 30.09.2008 ;

– soumis à la IIe Commission permanente du Conseil en date du
06.10.2008 ;

– examiné par la IIe Commission permanente du Conseil – avis
en date du 10.11.2008 et rapport du Conseiller ROSSET ;

– approuvé par le Conseil régional lors de la séance du
13.11.2008, délibération n° 202/XIII ;



Legge regionale 19 novembre 2008, n. 24.

Proroga degli organi delle Aziende di informazione e ac-
coglienza turistica, istituite con legge regionale 15 marzo
2001, n. 6.

IL CONSIGLIO REGIONALE

ha approvato;

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

promulga

la seguente legge:

Art. 1
(Proroga degli organi delle Aziende di 
informazione e accoglienza turistica)

1. Nelle more della revisione organica della disciplina re-
lativa all’organizzazione dei servizi di informazione, ac-
coglienza ed assistenza turistica e al fine di garantire
continuità all’azione amministrativa delle Aziende di
informazione e accoglienza turistica – Syndicats d’ini-
tiatives (AIAT), istituite ai sensi della legge regionale
15 marzo 2001, n. 6 (Modificazioni alla legge regionale
7 giugno 1999, n. 12 (Principi e direttive per l’esercizio
dell’attività commerciale) e abrogazione delle leggi re-
gionali 29 gennaio 1987, n. 9, 17 febbraio 1989, n. 14, 2
marzo 1992, n. 4, 24 giugno 1992, n. 33, 12 gennaio
1994, n. 1 e 28 luglio 1994, n. 35), i relativi organi, in
carica alla data di entrata in vigore della presente legge,
sono prorogati, al massimo, fino al 31 dicembre 2009.

Art. 2
(Dichiarazione d’urgenza)

1. La presente legge è dichiarata urgente ai sensi dell’arti-
colo 31, comma terzo, dello Statuto speciale per la Valle
d’Aosta ed entrerà in vigore il giorno successivo a quel-
lo della sua pubblicazione nel Bollettino ufficiale della
Regione.

È fatto obbligo a chiunque spetti di osservarla e di farla
osservare come legge della Regione autonoma Valle
d’Aosta.

Aosta, 19 novembre 2008.

Il Presidente
ROLLANDIN

____________

Loi régionale n° 24 du 19 novembre 2008,

portant prolongation du mandat des organes des
Agences d’information et d’accueil touristique instituées
par la loi régionale n° 6 du 15 mars 2001.

LE CONSEIL RÉGIONAL

a approuvé ;

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

promulgue

la loi dont la teneur suit :

Art. 1er

(Prolongation du mandat des organes des 
Agences d’information et d’accueil touristique)

1. Dans l’attente de la refonte des dispositions en matière
d’organisation des services d’information, d’accueil et
d’assistance touristique et aux fins de la continuité de
l’action administrative des Agences d’information et
d’accueil touristique – Syndicats d’initiatives (AIAT)
instituées par la loi régionale n° 6 du 15 mars 2001 por-
tant réforme de l’organisation touristique régionale, mo-
dification de la loi régionale n° 12 du 7 juin 1999
(Principes et directives en matière d’exercice des activi-
tés commerciales) et abrogation des lois régionales n° 9
du 29 janvier 1987, n° 14 du 17 février 1989, n° 4 du 2
mars 1992, n° 33 du 24 juin 1992, n° 1 du 12 janvier
1994 et n° 35 du 28 juillet 1994, le mandat des organes
desdites agences en fonction à la date d’entrée en vi-
gueur de la présente loi est prolongé jusqu’au 31 dé-
cembre 2009 au maximum.

Art. 2
(Déclaration d’urgence)

1. La présente loi est déclarée urgente au sens du troisième
alinéa de l’art. 31 du Statut spécial pour la Vallée
d’Aoste et entre en vigueur le jour qui suit celui de sa
publication au Bulletin officiel de la Région.

Quiconque est tenu de l’observer et de la faire observer
comme loi de la Région autonome Vallée d’Aoste.

Fait à Aoste, le 19 novembre 2008.

Le président,
Augusto ROLLANDIN

____________
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– trasmesso al Presidente della Regione in data 18 novembre
2008.

– transmis au Président de la Région en date du 18 novembre
2008.
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LAVORI PREPARATORI

Disegno di legge n. 6

– di iniziativa della Giunta regionale (atto n. 2787 del
26.09.2008);

– presentato al Consiglio regionale in data 30.09.2008;

– assegnato alla IVª Commissione consiliare permanente in data
06.10.2008;

– esaminato dalla IVª Commissione consiliare permanente in da-
ta 04.11.2008 e relazione del Consigliere AGOSTINO;

– approvato dal Consiglio regionale nella seduta del 13.11.2008,
con deliberazione n. 205/XIII;

– trasmesso al Presidente della Regione in data 18 novembre
2008.

TRAVAUX PRÉPARATOIRES

Projet de loi n° 6

– à l’initiative du Gouvernement régional (délibération n° 2787
du 26.09.2008) ;

– présenté au Conseil régional en date du 30.09.2008 ;

– soumis à la IVe Commission permanente du Conseil en date du
06.10.2008 ;

– examiné par la IVe Commission permanente du Conseil – avis
en date du 04.11.2008 et rapport du Conseiller AGOSTINO ;

– approuvé par le Conseil régional lors de la séance du
13.11.2008, délibération n° 205/XIII ;

– transmis au Président de la Région en date du 18 novembre
2008.


